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2. Presentation 

Half of the presented below signs (5) belong to the namely signs that (according to the 
CV phonetic pattern) {b} as the preceding consonant (C-), foHowed by the five standard 
vowels ( -V) of CP: {a, e, i, 0, u}. Equivalently, the rest five belong to where 
the preceding consonant is the Greek "theta". Each set is complemented by a sign rendering 
the vowel "schwa" {fl}, being the sixth member of the complete set that has been a1ready 

[12] The presented are herein denoted by corresponding phonetic value 
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in capitalletters, as it happens in other works too [13J. Finally, apredominant rule of Surnerian 
phonology is that the closing consonants of words were silenced, unless followed by vowels 
(in affixation) [141. Thus, the closing consonants are enclosed in parentheses. 

2.1 SignBA 

This sign is found in LA with a few forrns (Fig. la). It is clear that depicts a kind of rattle. 
There is a vertical handle from below and metal discs that struck between them. It served 
either as a musical instrument or as a toy. The corresponding Surnerian word was basically 
"ba(l)", along with corresponding signs (Fig. Ib), and with the addition of affixes: "balag" 
and "baI-tag". The conclusion is that the sign BA was a rattle, called "ba(l)" in Eteocretan 
language, conveying syllable "ba". 

(a) : LA A321 (b): Surnerian signs 

l\ 

-
Fig. 1: Signsjor rattle [9] 

2.2Sign BE 

'Ibis sign is known from LA, where it was fOlmd a few times (Fig. 2). It depicted a sickle that 
was called "be(r)" in the Archaic Surnerian, which later became "ffrer" ("gurlO") due to 
standard phonological ruIes ,[14J. This change is confirmed by the word [ 51 : 

wr. burul4; gur1; gur16 = Akk. ebliru = "harvest". 
In conclusion, the sickle was called "be(r)" in Eteocretan, so the sign BE recalled syllable 
"be" . 

LA signs 

1 I l 

Fig. 2: Signsjor sickle [ 9J. 

2.3SignBI 

This sign is fOlmd in CH (Fig. 3a) and probably in LA, nurnbered 133 and 620. It depicted a 
reed, also found in Sumerian Pre-cuneiform as ATU 96 to 103 (Fig. 3b), depicting reed leaves 
down and blossoms on top. In Surnerian Cuneiform [15J, the reed is called: 

Wf. gi "reed, cane; a unit of length" Akk. qanu. 
Of course, the older form was "bi", due to a standard phonological ruIe [14J. The reed was of 
great importance to Surnerians, especially in Mesopotamia, where wood (whether for 
construction or buming) was rare, while reed was plentiful on the banks of the rivers and 
canals. Therefore, an Eteocretan instantly recognized sign BI as a "reed", called "bi", so 
recalling syllable "bi". 
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(a).: CH (b): ATU 96-103 

f { 
Fig. 3: Signsfor reed. 

2.4SignBO 

This sign (AB 56) was found only a few tirnes in LB but it was usual in LA (Fig. 4). It 
obviously depicted a ladder. There are rnany words for the ladder in Sumerian Cuneiform [151, 
but one describes the pronunciation ofthe word as "gu-ug" (i .e., "gog"): 

ngiB kW4]] = gu-ug = GIS-I. LU = si-mi-i/#-tum#. 
In fact, "kW4" represent the pronunciation "go(n)" or "go(g)". In other words, the ladder in 
Mesopotamia was called "go(n)", originating from the older "bo(n)", due to a standard 
phonological rule [141. Therefore in Eteocretan, the ladder was called "bo(n)", thus sign BO 
was irnmediately recognized as a 'ladder, recalling syllable "00". 

AB 56 

Fig. 4: Signs for ladder [2). 

2.5SignBU 

This is a sign of the CP's B-set (AB 50) found in LB, as weIl as in LA (Fig. 5a). It depicted 
the standard dress of the men of Minoan Crete (Fig. 5b), but also and mainly the relevant part of the 
body, namely the buttocks and the upper thighs. In the Archaie Swnerian, the corresponding 
word was "bu( d)", that later on in Meso~otamia became "gu( d)" and even later "gu(z/9)" [91, 
due to standard phonological rules [14 . Therefore by seeing sign BU, each Eteocretan 
irnmediately recognized the part of the OOdy that was called "bu(d)", thus recalling syllable 
"bu". 

(a): AB 50 (b): Men' s dress 

Jt 
Fig. 5: Imagesfor men 's dress. 

2.6Sign eA 

We presume that this sign (AB 66) depicted a leaf, with the ivy leaf as model, being the 
sacred plant that the Greeks admired for its lustrous leaves. There was a sign in LA that 
obviously depicted a leaf (Fig. 5). The leaf was called *9a(p) in Sumerian [9], while in 
Swnerian Cuneiform the word should be found as *za(b), *zi(b), *za(g) or *zi(g), although 
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we eannot find any word in a Sumerian dictionary that Iiterally meant "Ieaf'. Therefore in 
Eteoeretan, the leaf was ealled "Sa(p)", so by seeing sign 0A, each person recalled syllable 
"Sa". 

AB 66 

tp 
. i, • .. ~aJ. I 


. Fig. 6: Some signs for (ivy) leaves [91 . 

_. 2.7Sign 8E 

This sign is not found in LB as a syllabogram but as an ideogram (Fig. 7a), whieh is likely to 
depiet "eyperus". Yet in combination with the sign of perfume "sg" [121, it is certainly 
considered to mean "eyperus" (Fig. 7b). More forms of 0E are found in LA (Fig. 7c). This 
sign was a sketch of aplant, but as an ideogram was used for all herbs and all vegetables that 
have a strong taste or intense aroma (spicy). Which plant exaetly the ideogram meant was 
made dear either by the context or by adding another sign [91 . Such spiey plants for the 
Minoans were many, but the predominantly spicy one for them was the rock sam~hire 
(Crithmum maritimum). This sign was ereated having the rock samphire as a model I. In 
Sumerian CuneifoIll1, this word is found as "sullim", pronouneed "Srelim" from an older 
"Selig". This "Selig" contains the basic word Sel- and adeterminant -ig, being some kind of 
definition for spicy herbs [91. Consequently by seeing sign 0E, an Eteoeretan immediately 
recognized a spicy herb, whieh was called "Se(I)", thus recalling syllable "Se". 

(c): A314 

~h 
~ 
~ v fu ~ 
Fig. 7: The signs for spicy herbs. 

2.8 Sign 81 

This sign (LB 65) is eonsidered ofunknown use in LB (Fig. 8a), although it is identical to the 
LB ideogram that denoted "flour" (Fig. 8b). In LA (AB 65), the sketches have been moved 
off far from the original one (Fig. 8c). This sign depicted a grinding machine; that is an old 
mill (Fig. 8d), whieh are still preserved in Greece as a decorative element in tourist areas [91. 

Their millstone is rotated around a rotating pillar, attached to it via an iron bar. The pillar is 
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connected to a horizontal rod, moved either by animals, by the wind (windmill), or by 
running water (watennilI). So we can be sure that the name of the sign was the word for 
"flour", which in Eteocretan was "Siid" [9J. This word is well-known in Swnerian Cuneifonn 
(151: "zid Wf. zid2 "flour"; Akk. qemu". It was also used as a taxonomie element in words 
related to types of flour. Of course, "zid2" ("Siid") alone was pronounced "zi3" ("Sii"), while 
the Cuneifonn sign ZI3 is used only for the meaning of"flour" (with a single exception that is 
used vocally) (91. Therefore, sign 0r was recognized as the flour, called "Sii(d)", thus 
recalling syllable "Si". 

(a): LB 65 

(c): AB 65 

/rr t4\ ~ (tf 
(d): Old mill 

Fig. 8: The signs for jlour. 

2.9Sign 80 

This sign is known only from CH, where it depicts the teeth of a beast (Fig. 9). The word 
"tooth" in Swnerian Cuneifonn appeared as "ZU2", which was pronounced "So" (9J 

Consequently, sign 00 was pronounced "So" in Eteocretan. 

CH's teeth 

Fig. 9: The sign for teeth [9]. 
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2.10Sign eu 

This sign is not fOlmd in LB as a syllabogram (Fig. 10a), while in LA (Fig. lOb) it is wrongly 
classified with other signs. It depicted a Minoan bl anket, often identified by several 
syllabograms, especially PA (Fig. 10c) then being read PhARWOS (= a type of thick cape 
that was also used as ablanket). It is also found in CH (Fig. IOd). The blanket in Sumerian 
was called "Sur" ("zur" in Cuneiform spelling), found in various forms with various affixes 
[91. Therefore, sign 0U was recognized as a "blanket", called "eu(r)", thus recaIling syllable 
"Ou". 

(a): LB 159 

(!] 
(b): LA (d): CH 

o 
Fig. 10: The signs for blanket. 

3. Conclusions 

Generally, the CP signs depicted easily recognizable by the Eteocretans themes of daily life. 
T en of those signs have been presented herein that are mostly absent from LB, mainly 
because they rendered phonetic values unknown to the Greek language of Bronze Age. The 
depicted themes denote in these cases a rural society. We may see tools (sickle, ladder and a 
mill for representing flour), themes of nature like IPlants (reed, leaves and spicy herbs) or 
animals' body-parts (teeth), clothing items (men 's dressing and blanket types) but also items 
for recreation (rattle). Two of them could be specialized with the addition of auxiliary signs 
(spicy herbs and blanket), for denoting a whQle range of similar goods, thus revealing 
important cultural aspects of the Minoan Civilization in everyday life and economy. 

Acknowledgements 

The author would especially hke to thank 1. Kenanidis, whose overall linguistic research 
made the writing ofthis paper possible. 

References 

1. Davis B. (2010). Introduction to the Aegean Pre-Alphabetic Scripts. KUBABA, 1: 38­

2. 
61. 

Ventris M, Chadwick 1. (1953). 
Cambridge University Press. 

Documents in Mycenaean Greek. Cambridge: 

- 6 ­



Migration & Diffusion, 2018 

3. 	 Kenaniclis Papakitsos E.c. (2018). Cretan Protolinear Script: Some Syllabograms of 
Human Theme. World Wide Journal of Multidisciplinary Research and Developrnent, 

4(2): 370-372. 

4. 	 Kenanidis 1. Eteokreetes Megaleetores. Athens: National Library of (in 

Greek). 
5. 	 Fischer S.R. (2004). A History of Writing (pp. 34-40). London: Reaktion Books. 
6. 	 Papakitsos Kenaniclis (2016). Cretan Hieroglyphies: The Ornamental and 

Ritual Version ofthe Cretan Protolinear Script. Anistoriton Journal, 15: 1­

7. 	 Christi dis (2010). History of the Ancient Greek language (2nd reprint, pp. 80-81). 

Thessalonica: Institute ofModern Greek Stuclies (in Greek). 
8. 	 Hooker (2011). Introduction 10 linear B (2nd reprint, p. 84). Educational 

Institute ofthe National Bank of Greece (in Greek). 
9. 	 Kenaniclis I. (2013). Historical and Studies: cwepeker.doc. Kavala, Greece: 

E.P. Lazidou (in Greek). 
10. 	 Tsikritsis M.D. (2006). The Phaistos Disc: A Guide to its Decipherment (p. 98). 

Heraklion (Crete), Iraklion Offset (in Greek). 
11. 	 Kenaniclis I.K, Papakitsos (2015). A Comparative Linguistic Study about the 

Sumerian Injluence on the Creation of the Aegean Scripts. Scholars Journal of Arts, 

Humanities and Sodal Sciences, 3(1E): 332-346. 
Kenanidis I.K, Papakitsos E.C. (2018). Cretan Protolinear Script: The Sixth-Vowel Set 
ofSyl/abograms. International Linguistics 1(1): 32-48. 

13. Darie 	S. (2003). One more Decipherment Attempt for Linear A Script. Anistoriton 
Journal, Messages 7: Section M034. 

14. 	 Kenaniclis 1., Papakitsos (2013). Yet another suggestion ahout the of the 
Sumerian language. International Journal ofLinguistics, 5(5): 30-44. 

15. 	 The Pennsylvania Sumerian Dictionary, University of Pennsylvania: 

http://psd.rnuseum. upenn. edul epsd. 

16. Falkenstein 	 (1936). Archaische Texte aus Umk (ATU). Ausgrabungen der Deutschen 
Forschungsgemeinschaft in Umk Warka (volume TI). Berlin. 

-7­

http://psd.rnuseum

